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В статье рассматриваются языковые особенности австрийских диалектов.
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Проблема изучения особенностей современного немецкого языка в Ав­
стрии, а также функционирования австрийских диалектов продолжает со­
хранять актуальность и научную значимость.

H. И. Филичева [Филичева 1983: 102] акцентирует внимание на том, что 
австрийские диалекты распадаются на следующие группы: севернобавар­
ские, среднебаварские со среднеавстрийскими, южнобаварские с южноав­
стрийскими. Диалект федеральной земли Форарльберг относится к верхне- 
алеманнским диалектам и отличается от других диалектов Австрии языко­
выми особенностями.

Рассмотрим на основе современных диалектологических источников 
[Ebner 1998; Moser 2013; Hornung 1998] основные особенности различных 
групп диалектов Австрии.

I. Особенности среднеавстрийских диалектов
1. Дифтонгизация u > ue, ua; u > ia, ua; i > ia: вен. (венский диалект) 

Bua ‘Bub’, Buach ‘Buch’, Buag ‘Burg’, Dua ‘Tor’, Duach ‘Tuch’, duan ‘tun’, 
miasn ‘mussen’; Bia ‘Birne’, biatn ‘bieten’.

2. Дифтонгизация a > ao, Qa; o > Qu; e > ai; u > ia, ea: зальц. (диалект 
Зальцбурга) dao ‘da’, BrQud ‘Brot’, Gait ‘Geld’, laisa ‘lesen’, Bleame ‘Blume’.

3. Монофтонгизация вен. ei > a; au > a: i man ‘ ich meine’, i waft ‘ich 
weip’, hassn ‘heipen’, wach ‘weiche’; bameln ‘baumeln’, Dana ‘Donau’; 
нижн. австр. (диалект Нижней Австрии) ei > a: brad ‘breit’; lad ‘leid’; glan 
‘klein’.

4. вокализации l, r : например, вен. GQadn ‘Garden’, BQad ‘Bart’, BQi 
‘Ball’, BQikn ‘Balken’, Hoiz ‘Holz’, Goid ‘Gold’, Foik ‘Volk’, Woif ‘Wolf’; 
верхн. австр. (диалект Верхней Австрии) khian ‘kehren’; fua t ‘fort’; duat 
‘dort’.

5. редукция префикса ge- у существительных и глаголов в Partizip II: 
вен. Gschefd ‘Geschaft’; G huf ‘Gehilfe’, g ’habt ‘gehabt’, gfoin ‘gefallen’, 
gfundn ‘gefunden’, ghgidn ‘gehalten’, gsch§n ‘geschehen’.

6. неразличение по произношению согласных b, d, g и p, t, k: вен.



b(p)Qckn ‘packen’; b(p)feiffm ‘pfeifen’; нижн.австр. B(p)leamo ‘Blume’; 
верхн.австр. B(p)oa ‘Bein’; бург. (диалект Бургенланда) d(t)ianat ‘unruhig, 
nervos’; D(t)oukta ‘Doktor’ и т.д.

7. переход согласных [p] > [b]; [t] > [d]; [k] > [g]; [n] > [m]; [g] > [x]; [r] > 
[J] в корне слова: вен. zabln ‘zappeln; Bred ‘Brett’; escht ‘erst’; Duscht 
‘Durst’; бург. Hamd ‘Hand’; нижн. австр. mocha ‘mager’; Jocha ‘Jahr’;
wQaschtn ‘ warten’; Qaschd ‘ Ort’.

II. Особенности южноавстрийских диалектов
1. Дифтонгизация e > â; e > oi; o > Qa, ou; о > ui, ea; u > ua, ie; u > 

ua, ue: тироль. (тирольский диалект) Schn§a ‘Schnee’, Poix ‘Pech’, hgach 
‘hoch’, rQat ‘rot’, grous ‘groP’, sum ‘schon’.

2. Монофтонгизация тироль. au > a: Lab ‘Laub’; Rakx ‘Rauch’; Sam 
‘Saum’.

3. наличие вокализации l, r: например, тироль. Heaz ‘Herz’; каринт. 
(диалект Каринтии) BQad ‘Bart’; WQid ‘Wald’; Good ‘Geld’; штир. (диалект 
Штирии) H§aht ‘Herd’.

4. В области вокализма южноавстрийских диалектов присутствуют 
определенные характерные особенности. Рассмотрим примеры из тироль­
ского диалекта: 1) выпадение редуцированного [э] на конце некоторых 
существительных, в префиксе ge-, а также в инфинитиве глаголов, оканчи­
вающихся на -en. Ср.: Bruk ‘Brucke’; gsunga ‘gesungen’; gkxaft ‘gekauft’, 
Gfar ‘Gefahr’, streitn ‘streiten’; schreibn ‘schreiben’; 2) приобретение ум­
лаута некоторыми модальными глаголами: sollen ‘sollen’, wollen ‘wollen’.

5. Одну из характерных черт южноавстрийских диалектов составляет 
наличие перебоя [k] > [kx] в начале слова. Рассмотрим данное явление на 
примерах из диалектов Тироля, Штирии и Каринтии. Ср.: тироль. Kxrueg 
‘Krug’, штир. khlQan ‘klein’; khrounkch ‘krank’; каринт. Kxrachane ‘Leder- 
hose’.

III. Особенности верхнеалеманнского диалекта Форарльберга
Для верхнеалеманнского диалекта Форарльберга в области вокализма 

характерно присутствие долгих гласных в корнях слов. Например, Biira 
‘Birne’; bliiba ‘bleiben’; Bloosa ‘Blase’; Doopa ‘Finger’; Fuur ‘Feur’; Haag 
‘Zaun’; ii ‘ich’; Kaanta ‘Kanne’; Kaar ‘Keller’; Laamp ‘Lampe’; Maa 
‘Manner’; а также произнесение долгого [a:] в конечном звуке слова: bloosa 
‘blasen’; dutta ‘deuten’; irgra ‘argern’; fuula  ‘fuhlen’; gruafia ‘gruPen’; koora 
‘gehoren’; moola ‘malen’; roota ‘reiten’; segga ‘sagen’; tala ‘teilen’; wurma 
‘warmen’; zaala ‘zahlen’.

Сравнивая особенности суффиксального словообразования имен суще­
ствительных в баварско-австрийских диалектах и в верхнеалеманнском 
диалекте австрийской федеральной земли Форарльберг, обозначим в диа­
лекте Форарльберга высокую продуктивность слов с алеманнскими дими­



нутивными диалектными суффиксами -li; -le, характеризующиеся разнооб­
разием значений: Babeli ‘Puppe’; Manli ‘Mann/Mannchen’; Platzli ‘Platz’; 
Faarli ‘Ferkel’; Huendli ‘Huhn’; Doorfli ‘D orf и др.

Говоря об особенностях образования глаголов в диалекте Форарльбер­
га, отметим также высокую продуктивность суффикса -la: buttla ‘fleipig ar- 
beiten’; dachla ‘regnen’; dottarla ‘dammern’; drulla ‘drehen’ и др.

Имена прилагательные образуются в Форарльберга диалекте как с по­
мощью характерного для литературного немецкого языка суффикса -ig 
(baarig ‘toll’; feandrig ‘letztjahrig’; fliiftig ‘fleipig’), так и при помощи ти­
пично диалектного суффикса -le. Приведём примеры: engschtle ‘angstlich’; 
gfoorle ‘gefahrlich’; woadle ‘schnell, rasch’.

Во многих лингвистических трудах диалект рассматривается как от­
клонение от нормы, как разновидность языка, противопоставленная лите­
ратурному языку, употребляемая на строго ограниченной территории.

Мы рассматриваем понятие «диалект» не просто как форму существо­
вания (разновидность) национального языка, но и как важное средство 
национальной (региональной) идентификации, используемое всеми слоями 
населения Австрии.

Оценивая перспективы существования австрийских диалектов, мы от­
мечаем их высокую социальную престижность. Так диалектная речь ха­
рактерна не только для сельского населения Австрии. Городское населе­
ние, представляющее различные слои общества (рабочие, служащие, ин­
теллигенция), использует диалекты в повседневном общении как правило в 
кругу семьи и среди знакомых. Языковая ситуация в современной Австрии 
характеризуется тем, что территориальные австрийские диалекты прони­
кают в общественную жизнь через СМИ, кино, телевидение и прочие сфе­
ры как в устной, так и в письменной форме.

Среди диалектов Австрии особое место занимает венский городской 
диалект, который является самым популярным австрийским диалектом, 
оказывающим влияние не только на другие территориальные диалекты, но 
и на австрийский обиходно-разговорный и литературный язык.

Дальнейший развитие австрийских диалектов как разновидности 
немецкого языка в Австрии может привести к их сближению с литератур­
ным и обиходно-разговорным языком и формированию на их основе реги­
ональных языков (региолектов).
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